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{7y HANDEL Deutsche Arien (with obligato violin) ;
~ (1685-1759) Meine Seele h8rt im Sehen i3

Sllsse Stille
Flamende Rose

5~\MOZART Sonata in Eb Major for Violin and Piano
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‘i’ (1685-1750) Des Reichtums Glanz auf weiter |

Erden (from the cantata Vom der
Verntlgsamkeit, BWV 204)

Iceh ende behende mein irdisches Leben
(from the cantata Selig ist der Mann,

BWV 57) ¢
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SCHUMARN

(1810-1856) Op. 42 (1840) Poems by A. von Chamisso

Seit ich ihn gesehen 27’

Er, der herrlichste von Allen

Ieh kann's nicht fassen, nicht glauben

Du Ring an meinem Finger
Helft mir, ihr Schwestermt

Sllsger Freund, du blickest mich verwun-
(2 . . - devrt an
Qéacmw 1) TCHAIRGSKY - 2!

NCWE BT THE LOKEL ﬁ&%ﬁf'An meinem Hér§en, an meiner B?ust
2) sePambic Sow 6~ (.o ) Run hast du mir den ersten Scrnmerz
& getan!

Text translations
Meine Seele hbrt im Sehen

All creatures praise God and rejoice in his Creation. My soul is
full of joy.

Slisse Stille

Sweet silence, spring of Serene peace, calm abandon where my soul
rejoices after the turmoils of lite.
Flammende Rose

Flaming rose, wonderful ornament of the earth, luxurious splendor

of gardens in bloom! Eyes seeing such beauty realize of their divine
making.

Des Reichtums Glanz auf weiter Erden

The vanity of this world does not conquer my soul. In humility she
hopes to see the splendor of heaven.

Ich ende behende mein irdisches Leben

J, Jesus, I would like to be with you in heaven, defeating all sor-
Tows. Open the gates of heaven for me! My heart is ready. My soul
bursts with joy at leaving this world,

My Saviour, in dying my only hope is that my soul reaches you.

L'amerdb, sard costante
In love and faithfulness I belong to him.
He is my sweet love, my happiness, by peace, my only desire.

Frauenliebe und Leben

Seit ich ihn gesehen

only.
est darkness it rises ever more brightly.

There is no other light or color in anything around me; playing with
my sisters no longer delights me; I would rather weep quietly in my
room. Since I have seen him I think myself blind.

Frauenliebe und Leben (Woman's Love and Life),

Since I have seen him I think myself blind; wherever I look I see him
As in a waking dream his image hovers before me; out of the deep-
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